
```htmlГлава 44. Джирайя в беде (Часть 1)Что это такое, Кадзуя Накамура!? Юто был в гневе;
его собственную сестру подглядывали. Как член полицейских сил, он чувствовал стыд и
унижение, когда кто-то осмелился сбежать! На переднем плане оказался никто иной, как
Накамура Кадзуя, которого Данзо собирался внедрить в полицейские силы, чтобы захватить
власть. Но, к его удивлению, Учиха Фугаку назначил их только на патрулирование. Когда к
власти пришел Хьюга Хидзаси, он не оставил им никаких возможностей. Они были жестко
ограничены в своей роли, и даже Данзо часто упрекал их. Теперь, когда ему предоставилась
возможность причинить неприятности семье Хьюга, он не стал упускать шанс. Хьюга Юто, это
наша базовая позиция патрулирования! Все под контролем наших корней!Ваши корни были
распущены Хокаге-сама! Какие еще корни вы себя называете? - сердито ответил Юто. Услышав
это, три члена «Корней» окружили его с холодными лицами. Выражение Юто погрустнело: -
Думаю, вы намеренно отпустили подглядывателя! Я пожалуюсь Хидзаси-сама на вас!Кадзуя,
улыбаясь с издевкой, сказал: - Иди, просто иди вперед. Ты знаешь, кто тот человек, которого
ты только что преследовал?Юто нахмурился: - Никто не может быть подглядывателем!Кадзуя
рассмеялся: - Этот человек - Джирайя, один из легендарных Саннина! Посмотрим, что ваш
клан Хьюга сделает с ним.Юто остолбенел, не веря своим ушам: - Что ты сказал? Это Джирайя-
сама!?Его мировоззрение рухнуло. Он знал только, что Джирайя - герой Деревни Скрытого
Листа и одна из легендарных трех ниндзя. Он даже не предполагал, что Джирайя может быть
подглядывателем. Накамура Кадзуя и его спутники расхохотались, видя его реакцию. Юто, не
осмеливаясь выразить гнев, лишь сжал кулаки, а Айко, не зная, что делать, подавила свою
злость. Вдруг позади Кадзуи появилась фигура и сбросила его с крыши. Он схватил двух
оставшихся членов «Корней» за руки и столкнул их друг с другом. Разобравшись с ними, они
упали на землю. - Поскольку это дело касается полиции, оно находится под нашим контролем.
С каждым, кто совершит преступление, будем обращаться одинаково, - произнес Нацуки,
холодно глядя на Кадзую, но затем заметил беловолосого мужчину, который подглядывал у
стены женской бани. - Эй ... хехе ... хехе ...Джирайя издал похотливый смех и достал блокнот,
чтобы сделать заметки. Нацуки, быстро доставая сюрикен, бросил его в Джирайю, застигнув
врасплох. Его длинные белые волосы стремительно разрослись и затвердели, окутывая его.
Раздались два хрустящих звука, и сюрикен отскочил. Джирайя пришел в ярость: 'Этот человек
пытается покончить с собой?!'Ты, ублюдок, что ты делаешь!? - закричал Нацуки. - Дерзкий
маньяк, осмеливающийся подглядывать в женскую баню в светлое время суток! Он ищет
смерти!Этот крик раздался как гром и эхом разнесся по всему деловому району Конохи. Народ
стал собираться, и в женской бане царило возбуждение! - Ничего хорошего! - подумал
Джирайя, увидев растущую толпу. Он попытался сбежать, но Нацуки перекрыл все пути.
Раздражение Джирайи росло; сколько людей еще соберется здесь, если так продолжится? Он
решил вступить в физическое противостояние, начиная наносить удары и пинки. Вначале он
сдерживался, но, увидев, что победить противника не получится, решил действовать
решительно. Однако Нацуки продолжал обороняться, не переходя в атаку, удерживая
Джирайю в узде. С каждым мгновением собиралось всё больше жителей и членов службы
безопасности, и Джирайя не мог больше терпеть. Он заметил, что в стороне скрываются АНБУ
Хокаге, узнав его личность, но они не вмешивались. Он резко остановился и сказал Нацуки: -
Эй, парень, отпусти меня, я Джирайя.На удивление, Нацуки не купился на этот трюк. Люди
вокруг продолжали собираться, и он громко провозгласил: - Все жители Конохи становятся
свидетелями этого. Человек передо мной - извращенец, подглядывающий в женскую баню. И
это никто иной, как Джирайя, один из знаменитых Саннина в нашей деревне!Что!? Джирайя-
сама действительно подглядывает? - прошептали в толпе.Ах, как противно, Джирайя-сама
такой человек. Полицейским так плохо, что, когда они сталкиваются с такой большой шишкой,
не могут его поймать, и им остается только остановить его вот так, - говорили жители, осуждая
ситуацию.Выражение лица Джирайи стало зелено-бледным. Раньше, когда он подглядывал,
даже если его ловили, другие лишь преследовали его. Простые люди не могли его догнать, а
те, кто мог, знали его статус, и в итоге все его отпускали. Теперь он оказался в тяжелом



положении, публично разоблаченном. Он заподозрил заговор: - Кто ты, сопляк, и почему ты
специально нацелился на меня!? - вырвалось у Джирайи.Я!? - воскликнул Нацуки, развернув
свиток поручения. - Я Учиха Нацуки, капитан патруля полицейских сил, ответственный за
вопросы общественной безопасности. Из-за вашего статуса ученика Третьего Хокаге я не могу
вас арестовать, поэтому должен предупредить женщин о возможной опасности с вашей
стороны!Ты Нацуки Учиха! - произнес Джирайя, удивленный. Теперь он понимал, почему
Третий Хокаге описывал этого человека как бросающего вызов. Он не мог больше
сопротивляться, действовать или сбежать. Нацуки продолжал его обвинять: - Что значит
целенаправленно? Разве не правда, что ты подглядывал?Хьюга Айко! Иди и стань свидетелем! -
крикнул Нацуки.Хьюга Айко почувствовала подъем тревоги. - Да! Я здесь, чтобы
свидетельствовать! Только что, когда мы мылись, Джирайя подглядывал за стеной!Сказав это,
Айко ощутила укол вины. Можно ли было ей, как простой девушке, противостоять Джирайе? -
Ты! Я! - Джирайя был в растерянности. Нацуки вмешался в нужный момент: - Все, пожалуйста,
видите ясно. Наша жертва - Хьюга Айко. Сегодня у нее хватило мужества выступить и опознать
известную фигуру в деревне. Если что-то случится с драгоценной дочерью Хьюги, это будет
вина Джирайи!Айко, не бойся! Глаза всех жителей деревни зорки! Твоя безопасность
гарантирована нашей командой безопасности!Даже если Третий Хокаге захочет сильно
раскритиковать тебя, наша команда безопасности обязательно будет на твоей
стороне!Собравшиеся жители деревни были возмущены. Саннин оказался не более чем
извращенцем, использующим свой статус, чтобы избежать наказания!```

http://tl.rulate.ru/book/96347/3617232


